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Évek óta úgy vau már az, 

hogy mikor Péter Pál napja kö
rül a nagy alföldi rónán meg
csendül a kasza s a fürge sarló 
nyomán rendbe dűl a kalász, bent 
a törvényhozás 'palotájában köz
jogi viták szoktak kerekedni, 
így volt ez tavaly is, sőt igy 
volt ez már — egy-két kivétel
lel — évek hosszú sora óta min
dig. A budapesti szabók már ta- 
vaszszal hozzáfognak az úgyne
vezett obstrukciós nyári ruhák 
kieszeléséhez, hogy a nagy szó
csaták izzó levegőjében szellős 
lebernyegekben hevülhesseuek a 
hazáért annak fáradságot nem 
ismerő atyái.

A mily bizonyos volt tehát, 
hogy az idén is lesz nyár, épp’ 
oly bizonyos volt, hogy a nyári 
hőségben megint közjogilag fo
gunk izzadni. Sőt az idén annál 
bizonyosabb volt, mert előre lát
hattuk, hogy a Bánffy Dezső poli
tikai vetései körülbelül egy idő
ben fognak megérni az igazi kalá
szokkal. Nohát megértek, elkez
dődött az aratás, sőt olyan rapid 
halad, hogy immár a cséplésnél 
tartunk. A vezérek legalább —- 
Bánffy, Tisza és Apponyi napon
ként elcsépelik egymást. Egyik 
nap a Bánffyé, másik a Tiszáé, 
a harmadik pedig az Apponyié. 
Folyik a cséplés — azaz itt ta
lán helyesebb : a csépelés ; vígan 
és váltakozó derűvel nézi azt a 
magyar.

A ZEMPLÉN TÁRCÁJA.
A végrendelet.

A Zemplén számára irta: Dr. Maiidéi József.

A nagy kikötővárosban, melyben 
dr. Burian született, s melyet csak 
egyetemi évei alatt hagyott volt el, 
nagyon tisztelt s keresett ügyvéd volt. 
Ilire járt, hogy az általa elvállalt 
ügyeknél igen nagy elővigyázatot ta
núsított, párosítva azt a legnagyobb 
tisztasággal és határozottsággal; a 
legravaszabb egyén sem talált az ő 
szerződésében egy kibúvót, melyen 
átosonhatott volna; a végrendelet, 
melyet ő megfogalmazott, megtámad- 
hatatlan volt. Nagy jövedelemre tett 
igy szert, mely elegendő lett volna 
bármely messzemenő igények kielégí
tésére. E mellett apjától is örökölt 
egy nagy vagyont, melyet nemcsak 
megtartani, de szaporítani is tudott. 
Jelleme kifogástalan volt, személyes 
tulajdonai s természete is jó hírben 
állottak. Ha még hozzávesszük azt, 
hogy tekintélyes alakja s termete’ 
szeretetreméltó egyénisége, sokoldalú 
ismerete, ragyogó ékesszólása volt, 
elgondolható, hogy dr. Burian kitűnő 
parthie-nak nézetett s tárgya volt a 
mamák s leányok álmainak s óha
jainak.

Mert — valljuk be az igazat 
— kár valami nagyon komolyan 
venni azt a háborút, mely az el
múlt napokban dúlt a parlament
ben. Pikantéria, politikai cse
mege volt benne az igaz, de ko
moly tartalom, no az mentül ke
vesebb. Vagy hogy a megkezdett 
hasonlatot folytassam, a tisztelt 
vezérurak egy részt rég elcsé
pelt szalmát csépeltek újra, más 
részt pedig: zöld vetésekben gá
zoltak.

A hadsereg nyelve?—Uram 
Isten, hát még mindig vau erről 
beszélni való; hisz tavaly egész 
esztendőn át egyebet sem tet
tünk, mint ezt a témát csépel
tük. Rikkancsokat hallottam, a 
kik egész szabatosan idézték az 
1867: XII. t.-c 11. §-át és gym- 
názisták tárgyalták a kiegyezési 
tárgyalások ide vonatkozó aktáit. 
Tessék elhinni tisztelt vezér urak, 
tisztában van már a nemzet tel
jesen ezzel a kérdéssel. Tudjuk 
mi igen jól, hogy mi a mi jogunk, 
de valahogy úgy látjuk jónak, hogy 
únos-untalan ne beszéljünk róla. 
Nem ér az a sok szó semmit, a 
közben csak kophat a világos 
értelem, ami pedig benne van a 
törvényben; mert a törvény olyan 
furcsa valami, hogy az is benne 
van. ami nincs betűvel megírva. Tes
sék tehát abba hagyni már ezt 
a vitát, van ennek a nemzetnek 
annyi esze és életrevalósága, 
hogy ösmeri a törvényeit és ahoz 
fog ragaszkodni, nem pedig a 
kommentárokhoz, mert sajna', 
azok ma ilyenek, holnap meg

Ez értékes vadra való vadászat 
azonban sokáig eredménytelen volt. 
Noha fiatalon jutott az ügyvédséghez, 
mégis teltek az évek s az ügyvéd ur 
a táncolást, kirándulásokat, korcsolyá
zást s udvarlást abbahagyva, az öreg 
urak sorába lépett, midőn a negyedik 
X kezdte a vállát nyomni. Nőgyülölő 
sem azelőtt, sem most nem volt, csak 
egy előítélete volt a nők felől üzleti 
szempontból. Azt állította, hogy a nő 
nem pontos, nehezen rávehető vala
mire, mindig visszatér az előbb el
foglalt álláspontjára stb. Ahol csak 
tehette, távol is tartotta magát a női 
kliensektől s ha még sem kerülhette 
el őket, nagyon röviden végzett velők.

így járt ama nő is, kitől ma le
velet kapott, melyben röviden, Üzlet
szerűen arra kéretett, hogy fáradna 
el hozzá végrendeletének elkészítése 
céljából.

Félig ironicus, félig bosszantó ne
vetéssel nyújtotta át Írnokának az 
erős, tiszta vonásokkal irt levelet e 
szavakkal: Írjon — kérem Jager 
Evelin szül. Back asszonynak, hogy 
csak igen sürgős esetekben megyek 
házhoz, különben naponta 9—11 óra 
között irodámban vagyok ezen célból.

Néhány óra lefolyása után az 
előbbihez hasonló levelet tartott már 
a kezében, mely csak e néhány szó
ból állott:

olyanok lesznek, aszerint, amint 
miniszterelnöki szemüvegen be
tűzzük a törvény szövegét, vagy 
ellenzéki okulárén.

Az önálló vámterület? Lehet, 
hogy tévedek, de az ma mint 
parlamenti vita tárgy, még nem 
érett meg sem az aratásra, sem 
a csépiésre. Ez a vetés ma még 
zöld és kár bele gázolni addig, 
mig igazán meg nem érik. Abban 
csakugyan okosan beszél Tisza, 
hogy ez a kérdés mégis csak 
közgazdasági kérdés. Alku és 
egyezkedés tárgya; ha lehet: elő
nyösen kössünk vámszövetséget, 
ha nem, akkor: nem.

De hát beszélhetünk mi, amit 
akarunk, ha már a magyar gló
buson a kánikula és közjog össze 
nőtt két testvér, hát minden ká
nikulában újra elő vesszük a sé
relmeinket, mint a nap a maga 
perzselő sugarait.

A Tokaj-Hegyalja érdekeiért.
— „A tokaji borvidék kivételes rendszabályai
nak tervezetére" vonatkozó jelentés ismerte

tése. —

111.
8. §. A „származási jegy“ a to- 

kaj-hegyaljai zárt terület belforgalmá- 
nak ellenőrzésére szolgál. (Olyan anyag
ból készül, hogy az a pince nedves 
légkörét kibírja. A hordó hitelesített fe
nekére s oly módon alkalmazandó, hogy 
eltávolítása esetében sértetlenül vissza
illeszteni ne lehessen).

Az ellenőrző bizottságok a 2. §. 
betüsoros névjegyzéke szerint követ
kező sorrendben római számot kapnak. 
A származási jegyen tehát kitüntetendő 
ez a római szám, azután a termelés 
évszáma s alatta ez a teljes szöveg: 
„Tokaj-hegyaljai bor“ s végre követ-

„ Holnap, csütörtökön, április 15-én 
pontban 10 órakor az irodájában le
szek.14

Az ügyvéd meg volt lepve, de 
nem szólt semmit. Másnap aktáinak 
elolvasásával lévén elfoglalva, midőn 
pontban 10 órakor ajtaja megnyílt s 
inasa Jager asszonyt jelentette.

„Mondja meg az öreg nőnek, 
hogy kéretem41. Az inas csodálkozva 
nézett urára s valami megjegyzést 
akart tenni, de az ügyvéd kezével 
távozást intett neki.

Ámint egy perc múlva az ajtó 
ismét megnyílt s Jagerné belépett: 
az ügyvéd mogorván fölkelt, de a be
lépőre tekintve, szótlanul s mintegy 
legyökerezve megállott. Ez nem volt 
öreg asszony — amint ő gondolta — 
hanem üde, rózsás arcú, barna szemű, 
gazdag, szőke hajú, egyszerűen, de 
elegánsan öltözött fiatal nő, ki eper
ajkát felnyitva megszólalt: Doktor ur, 
bocsánatot kérek először is, hogy le
velemben magamhoz hivattam, de . ..

Az ügyvéd nem engedte tovább 
beszélni, szégyenérzet vett erőt rajta, 
hogy levelére oly durván válaszolta- 
tott s csaknem dadogva vágott közbe : 
oh nagyságos asszonyom, nekem kell 
bocsánatot kérnem: időm annyira 
igénybe véve, hogy legjobb akarat 
mellett sem tehetek kivételt!44

És miért is tette volna azt, hisz

kezik az arabs szám, mely alatt az a 
hordó a nyilvántartó könyvbe bevezetve 
van.

9. §. Minden bortermelő köteles 
borral telt hordóira azok első beraktá
rozásának helyén „származási jegyet" 
üttetni. E származási jegy nélkül hegy
aljai bort a zárt területen egyik helyről 
a másikra, egyik községből a másikba 
szállítani nem szabad. A zárt terület 
más községébe való elszállítás esetében 
a bor tulajdonosa köteles a szállítás 
megkezdése előtt a borok mennyiségét, 
évjáratát és az érkezés helyét a községi 
ellenőrző bizottságnak bejelenteni, mely 
ezen adatokat elkönyveli s a szállítmány 
elindításáról az érkezés helyének ellen
őrző bizottságát azonnal értesíti. A szál
lító fél is köteles a megérkezés helyén 
borait elkönyvelés végett a beraktáro
zás előtt bejelenteni.

10. §. Tokaj-hegyaljai „származási 
jegy gyek ellátott hordókat sem üres, 
sem telt állapotban nem szabad a zárt 
területről kiszállítani.

11. §. A „védjegy“ a zárt terület
ről kiszállított borok tokaj-hegyaljai jel
legének hiteles igazolására szolgál, miért 
is csak akként alkalmazható, hogy a 
hordó akonáját teljesen elzárja s hogy 
levétele esetében teljesen haszonvehetet- 
lenné váljon.

Külalakja fémlemezre, vagy más 
alkalmas boritó anyagra nyomva, a ma
gyar koronát tünteti fel ezzel a körirat
tal: „Tokaj-Hegyalja." Továbbá rajta 
van az évszám, melyben a védjegy al
kalmaztatott, a védjegy-hivatal római 
száma s a községi védjegy-könyv meg
felelő arabs száma.

Tokaj-hegyaljai védjegyet csak bor
ral telt olyan gönczi hordó akonájának 
elzárására lehet alkalmazni, melynek 
fenekén a tokaj-hegyaljai hiteles „szár
mazási jegy" sértetlen állapotban lát
ható. A védjegy felillesztésére jogosított 
egyén mindenekelőtt a származási jegyet 
szakítja le s azt az évzáró számadásig 
megőrizni.

12. §. A védjegy alkalmazása a 
zárt területről kiszállítandó minden hegy

idegen vagyok ön előtt? De különben 
ne vesztegessük az időt, azt hiszem, 
hogy minden szükséges nálam van! 
Evvel lehúzta a keztyüjét, egy kis 
tartóból kivett nehány papirt s oda 
nyújtotta az ügyvédnek : Győződjön 
meg, hogy az vagyok, akinek kiad
tam magam s hogy van jogom va- 
gyonom felett rendelkezni.

Burian a papirokat íróasztalára 
tette s mialatt székkel kínálta meg az 
asszonyt, bámulattal nézett reá.

Jagerné helyet foglalva megszó
lalt : Bocsánatotjkérek, ha tévedek, de 
arcvonásaiban valami kétséget látok.

Jól látott nagysád, de nem; két
ség nem a helyes kifejezés, mondjuk 
inkább — meglepődés!

Áz asszony nagy szemével kér- 
dőleg nézett rá és mosolyogva szó
lott: Mivel leptem meg önt?

Személyiségével — felelt amaz 
— én egy öreg asszonyt vártam 1

Miért tartott ön engem öregnek ?
Mert végrendeletet akar csinálni!
Hát ezt csak az öregek szokták 

tenni ?
Mindenesetre ritkán oly fiatalok, 

mint Nagysád.
Ez nevetett, csengő, ironikus ne

vetéssel, milyent az ügyvéd azelőtt 
sohasem vélt hallani.

Kegyed nagyon előzékeny, én 
már 82 éves vagyok.

Lapunk mai Bsáwa 6 oldal.



2. oldal
ZEMPLÉ N.

ülius 9.
Julius 9.1

aljai borra nézve kötelező. A hordókra 
való felillesztése az ellenőrző bizottság 
hivatalos közege által történik. A na
gyobb forgalmú kereskedelmi üzletek 
részére e részben engedett kivételek, el
járási és ellenőrzési módozatok az iig>- 
rendben vannak meghatározva.

13 ín Az ellenőrző hivatal „oeur- 
mazási jegyekkel' csak a saját illetőség, 
köréhez tartozó területeken termet i 
rókát láthatja el. ellenben a boroknak
a zárt területről való kiszállítása alkat 
mával az elzáró védjegyeket azon borok 
hordóira is köteles alkalmazni, me.yek 
a zárt terület más ellenőrző körzetéből 
szállíttattak he hozzá és altala nyilván
tartva lettek. . .

14. §. Elromlott jegyeket pótolni
vagy becserélni semmi körülmények
között sem szabad.

15. §. A hitelesítő hivatalnok ügyel 
arra, hogy a jegyek csak azon hordókra 
alkalmaztassanak, melyek tartalma az 
5 § szerint bejelentve lett s mely után 
a kivetett dij befizettetett. A bormennyi
ségek apadása miatt beállott hiány ki
számításának és a jogos bormennx iseg 
megállapításának módja az ügyrendben 
van körülírva.

16. §. Amennyiben a tokaji borvi
dék fentebb körülirt védjegyének tör
vényszerű lajstromozását a kereskedelmi 
miniszter az 1890. 11. cikk 6. §--a ér
telmében kötelezőleg cl nem rendelne, 
erről Zemplénvármegye törvényhatósága 
gondoskodik az ezen rendszabályok 
életbeléptetése tárgyában szerkesztendő 
megyei szabályrendelet értelmében.

& 17. §. A tokaji borvidék borait 
annak zárt területén más vidéken ter
mett borokkal keverni (összevágni, há
zasítani) nem szabad.

18. §. Tilos a Tokaj-hegyalja zárt 
területére olyan bort, mely azon kívül 
termett: behozni. Egyedüli kivételt e rész
ben a fogyasztási célokra behozott ide
gen borok képeznek, melyeknek adás
vételi forgalma azonban hatósági ellen
őrzés alatt áll oly végből, hogy azok a 
zárt területen fogyasztassanak el s ki 
ne vitessenek.

Ezen idegen borszál 1 itmányok az 
érkezés helyére nézve illetékes községi 
hatóság engedélyének felmutatása nél
kül a vasúti állomások által ki nem 
adhatók. A közlekedésnek más eszközei 
utján érkezett idegen borok pedig be- 
pincézés vagy beraktározás előtt az ille
tékes borcllenőrző bizottságnak bejelen- 
tendők, mely azokat további nyilvántar
tás végett bekönyveli.

19. §. A borellenőrző bizottságok az 
idegen származású borokat az ügyrend

ben körülírt módon jegyzékbe veszik s 
ügyelnek arra, hogy azok a zárt ^terü
letről ki ne vitessenek. E végből a . c 
rok állományát bármikor, de eyenkmt 

I négyszer mindenesetre, szemleivek alap
ján'’a helyszínén mennyisegileg megálla
pítják s annak eredményét a bortu azo
nosnál visszahagyott szemleiv másik ere 
deli példányán aláírásukkal igazoljak. S 
ha a szemle alkalmával alapos gyanú 
merül fel arra nézve, hogy az idegen bo
rok szabályellenes módon lettek eitewe 
sitve, a gyanúsított ellen a megtorló 
eljárás folyamatba tétele végett a felje
lentést megteszik.

20. S. Elzáró vedjegygyel ellátott 
boroknak a zárt területről való kiszál
lításánál köteles a szállító fel a fuvar 
levélén is teljes szövegben kiírni, hogy 
a szállítmány: „tokaji bor.1'

21. §. Tiltva van tokaji bor készí
tésére vagy javítására oly szőlőt, aszú- 
szőlőt, cefrét’ vagy mustot, mely nem a 
tokaji borvidék talaján termett, ide be
hozni és felhasználni. . , ,

22. §. A borcllenörzo bizottságok 
iifry vezetésük statisztikai ered mén} ét 
évenkint feldolgozzák s elöljáró ható
ságaik utján a vármegye Alispánjához 
azon év végéig beterjeszteni kötelesek. 
E végből megfelelő rovatos iveKkel lat 
tatnak el.

Illetőségük határain belől eber fi
gyelemmel kisénk a bortermelést, Kezt- 
lést és forgalmat s ha gyanús üzelme
ket vagy visszaéléseket vesznek észre, 
felettes hatóságuknak azokat rögtön be
jelenteni tartoznak.

A must készítésének ellenőrzése 
céljából joguk van bármely szüretelő 
helyiségben előleges bejelentés nélkül 
megjelenni és vizsgálatot tartani, hogy 
nem használtatnak-e a bor készítésnél 
törvény és rendeletek által tiltott szerek. 
A bor kezelésének ellenőrzése végett 
pedig kötelesek minden helyiségben, hol 
bor van leraktározva vagy kezelve éven
kint legalább egyszer, de esetleg több
ször előzetes értesítés nélkül megjelenni, 
ott szemlét tartani, s hogy az megtör
tént a szemlék nyilvántartó könyvében 
kitüntetni. A borok tulajdonosa vagy 
annak megbízottja köteles a helyisege
ket a végből kinyitni vagy a kulcso
kat átadni, melynek megtagadása a gyanú 
jogosságát állapítja meg s a tüzetes 
vizsgálatnak azonnali megtartását vonja 
maga után. Az ellenőrző szemlék az 
ellenőrző bizottság kiküldött tagjai által 
s csak a nappali órákban tarthatók meg.

Ha ezen bizottság a szemle köz
ben a törvénybe vagy ezen rendszabá
lyokba ütköző jelenségeket vesz észre,

legott gondoskodik arról, hogy a yissza- 
(-,ms bebizonyítására szolgáló jelek, tar- 
o-vak és adatok az illetékes hatósági 
vizsgálat eszközléséig eltüntethetők ne 
legyenek s hogy a vizsgálat a fenallo 
rendeletek értelmében azonnal fogana-
tosittassék. .

23 §. A borellenörzo bizottságom
tagjainak állása tiszteletbeli lévén, fize
téssel nem jár, de kész-kiadásaik meg
térítendők. A bizottság elnöke es jegy
zője elvben könyveinek vezetője a bor
ellenőrzés pénzalapjából méltányos évi 
fizetést húznak még akkor is, ha a küz- 
ség elöljáróságának tagjai. A díjazás 
mértékét a község képviselőtestülete
szabja meg. , , .

24. §. Az ellenőrzés pénzalapja a 
szőlőbirtokosok és borkereskedők által 
boraik mennyisége után évenkint fizetett, 
továbbá az idegen borok ellenőrzésére 
kivetett, a származási és védjegyekért 
szabályrendeletileg megállapított díj
összegek, végre a kihágók és bűnösökre 
kiszabandó s ide utalandó pénzbünte
tések és az elkobzott értékekből kerül 
össze s a községek tulajdonává válik.

25 S. A borellenörzo bizottságok 
működése ‘felett a felügyeletet Abauj- 
Szántóra nézve Abaujvármegye, a többi 
községre nézve Zemplénvármegye tör
vényhatósága gyakorolja a jelen ügyvi
telre alkotandó vármegyei szabályrende
letek szerint.

26. §. A jelen rendszabályok szán
dékos megsértése kihágást képez s az 
1893. 23 t. ez. 5. §-ában kiszabott bün
tetéssel toroltatik meg, az ezen törvény 
végrehajtására vonatkozó miniszteri ren- 
deTetekbcn körülirt eljárás és hatóságok 
utján.

27. §. Ezen rendelet hatályba lé
pésé után 3 hónap alatt a községi ellen
őrző bizottságok szervezése befejezendő s 
mihelyt az megtörtént, a tokaji borvidék 
pincéiben és raktáraiban elhelyezett bo
rok osszeirandók oly végből, hogy a 
tokaji é§ idegen származású borok kü- 
lün-külön elkönyveltessenek és szabály- 
szerű ellenőrzés alá jöhessenek. Ezen a 
zárt területről kivételesen eladható ide
gen termésű boroknak kivitelénél azon
ban az illetékes ellenőrző bizottság ki
vételes kiszállítási engedélynek bemuta
tása szükséges és a fuvarleveleken vi
lágosan kifejezendő az, hogy a szállít
mány nem tokaj-hcgyaljai bor. A tokaj- 
hcgyaljai é> borok az összeírás alapján 
kellő igazolás mellett az elzáró védjegyre 
jogosultak s azokkal kiszállításuk alkal
mával ellátandók.

E nő nyíltsága, mely a kokettoria 
lyomát sem viselte, különösen hatott 
duriánra. Csodálattal nyugtatta sze
neit a nő kifejezésteljes arcán s 
nondá: Nőknél kivált ez még nem 
negfelelő kor a végrendelet csinálásra, 
‘érfiaEnál már gyakoribb, noha ma- 
jani is négy X-em dacára erre eddig 
írem gondoltam.

E vallomásra Jagerné elpirult s 
Ddavetőleg mondá: Kegyednek erre 
szüksége nincs, testvérei, rokonai ta
lán egyformán kedvesek ön előtt ?

Ezekből senkim sincs: egyetlen 
gyermeke voltam elhalt szüleimnek.

Mily különös! ugyanily viszo
nyok között élek én is!

És mindezek dacára akar Xagy- 
sád végrendelkezni ?

Épen azért! De különben is na
gyon tékozoljuk az ön drága idejét!

Burián dr. meglepetve nézett a 
nőre s lassan mondotta : Ez órát nagy
ságúdnak rezerváltam s mivel meg
lepően pontosan jött ...

Meglepően ! Ön hát kételkedik a 
nők pontosságában!

Eddigi tapasztalataim után igen
nel kell felelnem.

Ezt mondva, az előtte fekvő pa
pírokba tekintett s mialatt arcvonásai 
felvidultak, újból megszólalt:

Nagyon örvendek Nagysád, hogy 
minden szükséges adatot magával ho

zott! Bevallom, hogy az nem min
dennapi dolog! Üzleti ismeretei előtt 
meghajtok.

Ha már ügyvéd ur bókol, igye
kezni fogok hát feladatán könnyíteni, 
viszonzá az asszony. S elkezdi neki 
magyarázni, hogy miért határozta el 
magát e lépésre.

Bock Evelina egy gymn. tanár 
leánya volt. Atyjától kitűnő nevelést 
kapott, melynek alapján tanári vizs
gát is tett. Szüleinek gyors elhalálo
zása után, mint nevelőnő elment egy 
ismerős családdal a Jóremény lókra. 
Ott ismerkedett meg Jagcr úrral, ki
hez — noha nálánál sokkal idősebb 
volt — férjhez is ment. De rövid hat 
évi nyugodt házasság után férje hir
telen elhalt s egész vagyonát neki 
és 5 éves kis fiának hagyta.

És férjének rokonai talán üldözni 
kezdték az örökségért, kérdé a doktor.

Akartak, de nem sikerült nekik, 
mert fiacskám még akkor élt s aty
jának örököse volt, de 2 évvel ké
sőbben, midőn a sors ezt is elragadta 
tőlem ... könnyekre fakadt s arcát ke
zeibe temetve hozzátette : ő volt egyet
len boldogságom, életem napja s 
vele együtt mindenem sírba szált.

Néhány percig szótlan maradt s 
Burián benső részvéttel nyugtatta sze
meit az összerogyott alakon. Mily éles 
ellentét, — gondold — az eddig oly

Ez a javaslat a kassai kereskedelmi

erős nő s ezer fájdalommal telt anya 
között s mégsem tudta, hogy melyik 
alakban kedvesebb előtte.

Bocsásson meg uram, nem lett 
volna szabad a múlttól annyira elra
gadtatnom magam! Mit gondol ön 
felőlem?

Ilogy nagysád fájdalmában szent 
s tiszteletreméltó.

Köszönöm szépen a szives rész
vétet, jól esik nekem, de hát jöjjek 
elbeszélésem végére!

Gondolhatom — szólt közbe Bu
rián -- volt baja ama rokonokkal, de 
nem igen árthattak!

Nem, a törvény pártomon volt, 
de minden esetre volt elég bosszúsá
gom, de egyrészt mégis hálával tar
tozom nekik ; fájdalmam talán sirba 
vitt volna, ha a velők folytatott harc 
erőt nem adott volna.

Most már értem, hogy miért akar 
nagysád végrendelkezni? A lehetősé
gét is ki akarja zárni annak, hogy 
valaha a vgyonának a birtokába jut
hassanak. De erre végrendelet sem 
kell, mert az örökség nagysád roko
naira, fog szállá ni.

Én ezt tudom — feleié a nő — 
s épen ezt kiakarom kerülni.

Ismét ránézett az ügyvéd cso
dálkozással. Mily jártas ez a nő a 
törvényben ! Most igen kiváncsi volt 
arra, ami jönni fog.

s iparkamara válaszának beérkezése után 
Zemplén és Abauj vármegyékben azzal 
a kérelemmel fog beterjesztetni, hogy 
azt elfogadván szabályrendeletbe foglal
ják, megfelelő ügyrenddel ellássák s a 
kormány jóváhagyása után azonnal életbe 
léptetni szíveskedjenek.

Karcolatok a berlini női 
kongresszusról.

Lugvár, 1904. július 6.

Példátlan szívóssággal eveznek 
a nők kitűzött céljuk, az emberi jo
gok általános elismerése felé !

Bámulatos energiával, logikus ér
vek felhasználásával lépnek sorom
póba ezen jogok elérhetéséért.

Mostan, hogy vége felé jár ez 
az epochális kongresszus, melyben a 
földgömb majdnem minden részéből 
üsszesereglettek, hogy tanácskozás alá 
vegyék a női nem sorsát, illetve an
nak javítását célzó intézkedéseit: ér
dekességénél fogva, még feltéve, de 
meg nem engedve, hogy egyébért 
nem is, érdemes ezen felfogásom sze
rint fölötte fontos kérdéssel, ha nem is 
tüzetesen foglalkozni, megbeszélés 
és megítélés tárgyává tenni.

Hogy mily komolyan vették Ber
linben ezen mozgalmat, mennyire, be
csülték meg ezen törekvésüket, eléggé 
bizonyítja azon meglepő fogadtatás, 
melyben részesítették őket.

Már az első vasárnapon estve a 
filharmónia nagytermében, mely zsú
folásig megtelt, egy női karmester 
vezetése alatt álló női zenekar nyi
totta meg az ünnepélyt, előadván 
Mozart és Vallkrnantól müveket in
telligens precizitással.

Németország császárnéja június 
14-én kihallg itáson fogadti a női kon
gresszus elnökét, Aberdeen grófnőt, 
Canada volt alkirályának nejét, va
lamint a nemzeti szövetségek küldött
ségét és a hatalmas császárnén kívül 
az egész előkelő világ bocsátott ki 
meghívókat a kongresszus tagjai szá 
mára, igy gróf Bülownc, a kancellár 
neje, Posadowszkyné, az államtitkár 
neje. A születési és pénzarisztokrácia 
képviselői lakásaikat, mügyiijteiné- 
nyeiket bocsátják rendelkezésükre.

Berlin összes színházai hívták 
meg a kongresszus tagjait és befeje
zésül a legutolsó szombaton Berlin 
városának vendégei voltak a „Rat- 
haus“ helyiségében.

Mindezen tények bizonyítják, hogy 
ezen női kongresszus működését a

Vannak nekem távolabbi roko
naim, de azokkal csak laza összeköt
tetésben állok, mondá folytatólag; 
akarom is nekik vagyonon! egy ré
szét hagyományozni, de a legnagyobb 
részt férjem rokonainak szánom.

Hogyan ? Ezt akarja nagysád ? 
kiáltott hirtelen felugorva a doktor.

Ezt kell tennem 1 volt a nő csen
des felelete. Evvel az igazságnak tar
tozón! ! s most tisztelt dr. uram, Írja 
meg a végrendeletemet!

E szavakra kivett a táskájából 
egy lap papirt, melyen megvoltak je
lölve az illetők nevei s a nekik szánt 
összeg.

Ahogy parancsolja nagysád !
És ezen ügy gyorsan el lesz vé

gezve ?
Ma vagy holnap. De egyre még 

figyelmeztetnem kell nagysádat, ha 
ismét férhez menne . . .

Oh nem megyek többé férjhez, 
szakitá őt félbe.

Nagysád mégoly fiatal! s e sza
vakkal megragadta a nő kezét.

Jagerné bosszúsan ugrott fel-
Bocsánat! — mondá Burton s e^- 

deklőleg emelte fel kezeit. Ne főz
zék tőlem haraggal, hisz nem akai- 
tam megsérteni! Ami reárn anny it a 
hatott, az nem egy muto szeszély, 
nem egy hirtelen felvillanás, nem 
vagyok én már ifjú, hanem érett, ko-

nagy világ 
sége figyelj 
gát elismerj 
lomnak telj 
kint.
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A legkiválóbb tanárok és orvosoktól mint hathatós szer: liielőlietcgsvgeltiiél, légzőszervek linrn- 
low bajainál úgymint idült bronehitis, szainárlitirtil és különösen lithba<l©z6knál influenza
után ajánltatik. Emeli az étvágyat és testsúlyt, eltávolítja a köhögést és a köpetet és megszünteti az éjjeli izzadást. Kellemes szaga és 
jő ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógyszertárakban üvegenkint 4.— kor.-ért kapható. — Fi gye jünk, hogy minden üveg alanti

czéggel legyen ellátva.

HOFFMANN-LA. ROF1IE & CO vegyészeti gyár BASEL, (Svájez.)
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Julius 5. Z E M PLE N. 3. oldal.

nagy világ és ennek müveit közön
sége figyelemmel kiséri, jogosultsá
gát elismeri és e rendkívüli mozga
lomnak fejlődésére bizalommal te
kint.

A nőkongresszus programúja igen 
érdekes volt és négy csoportba, il
letve osztályba foglalták u. m.: L 
osztály: nőképzés. II- osztály: női 
munka és pályák. III. osztály: tár
sadalmi intézmények és tőrek\ ések. 
IV. osztály: a nő jogi állása.

Bámulatba ejtő szónoki tehetsé
gükkel tündököltek, készületlenül — 
bármely percben — váratlanul is be
széltek és pedig tapintattal és logi
kus összefüggéssel.

Egy 84 éves Zúzán B. Anthony 
nevű nő ott ült éj fél utánig is, részt 
vett a vitákban és némelykor készü
letlenül a leglogikusabb beszéddel 
lepte meg a hallgatóságot.

A II. osztályban (női munka és 
pályák) már Junius 14-én beszélt 
Schweimmer Rozita (Magyarország) 
a munkások helyzetéről, ugyanaz be
szélt a IV. osztályban is (a nő jogi 
állása) a gyámságról.

Nagy feltűnést keltett Aberdeen 
grófnő előadása „A nőről, mint szo
ciális nevelőről.“ A magas nívón 
álló beszédből kiemelendő azon ki
fejtése, hogy az ő legfőbb igyekeze
tük a család körét tágítani, hogy a 
nő nem csak anyai és nevelői hiva
tását töltse be, hanem nevelje mások 
gyermekeit is, hogy a jómódú anyák 
saját gyermekeiknek szerezzenek bará
tokat a munkások körében is, mi által 
alkalom nyílik a külömböző életvi
szonyok megismerése és szükség ese
tében socialis munka elvégzésére.

Á nemzetközi szövetséggé ala
kult gyűlésben, melynek elnöke Mrs. 
Champan-Chatt, az elnök nagy szó
noki hévvel kikelt azon szükkeblü- 
ség ellen, melylyel viseltetnek az álla
mok nagy részében a női szavazati 
jog ellen, s melyet az Egyesült Álla
mokban már nem ismernek. — Erre 
felszólalt Wonandt-Franken asszony. 
Hollandiában mondja, megadják már 
a nőnek a szavazati jogot a munkás 
kamarákban is. De felszólalt a ma- 
magyarországi nőtisztviselők országos 
egyesületének elnöke is, ki tulajdon
képen csak ezen egyesületnek az 
üdvözletét volt hivatva hozni, és ő is 
tiltakozik a szükkeblüség ellen. — 
Nehéz volna Írásba foglalni a lelke
sedést, mely áthatotta a kongresszus 
minden egyes tagját minden egyes 
kérdésnél.

Nagy hatást keltett Miss Church 
Terrel előadása, mikor a négerek 
egyenjogúsításért folytatott küzdelmé
ről beszél. Keserűség vegyült felszó
lalásába, midőn előadja a 300 évig 
vívott harcot azon nehézségek ellen,

moly ember s mégis most találkozom 
először az életben oly nővel, kiről tu
dora, hogy egyetlen, kit igazán sze
rethetek, ki engem állandóan boldoggá 
tehetne I Szabadítson meg — kérem 
— egy öreg agglegény sorsától, tévé 
hozzá nyíltan, mert mióta ismerem 
önt, ezen állapot borzasztó előttem.

Jagerné arcán ennek hallatára az 
öröm pírja a félelem halványságával 
gyorsan váltakozott s csak nagy ne
hezen sikerült hangjának erőt kölcsö
nözni.

Csak lassan, lassan 1 mondá, 
most nem szólok semmit. Mindenek 
elölt írja meg a végrendeletemet.

Elvihetem még ma a fogalmaz
vány v?

Oh, hisz önnek nincs ideje klien
seihez a házhoz járni!

Megváltoztam, mondá az ügyvéd 
sóhajtozva: ez órában már ember 
lettem, alig maradt bennem valami 
ftz előbbi nézeteim s elveimből. Ezen 
csekély maradékot is nagysád űz
heti ki belőlem.

*

A fogalmazvány, melyet az ügy
véd másnap Jager asszonynak egy 
külvárosi villában fekvő lakásába vitt 
talán nem felelt meg, mert ismét ma
gával vitte s a további látogatások 
alkalmával már nem is beszéltek róla.

melyeket a feketebőrüek tanulni vá
gyása elé gördítettek. Kiemeli büsz
keséggel a 40 év óta elért sikereket 
és nagy hálával emlékszik meg az 
Egyesült Államok felvilágosult asszo
nyainak segítségéről, mi által haladá
suk gyorsitatott.

Ez is bizonyítékul szolgálhat az 
általános emberi szolidáritásnak, mely 
jelszava a nemzetközi nőszövetség
nek.

A sok remek szónoklat, mely a 
minden rendű és rangú, ottan össze- 
sereglett nők ajkairól elhangzott, 
mennyire hozta előre ezt az emberek 
szolidáritását célzó ügyet; az a sok 
igazságot lehelő panasz, melylyel 
megtöltötték a berlini csarnokokban 
a fulladt levegőt, mily perspektívát 
nyújt kívánságuk teljesítéséhez ? Egy
előre — amint látszik — a többi 
kongresszus sorsában fog részesülni.

Felesleges munkát azonban nem 
végeztek, mindenesetre néhány lépés
sel talán mégis közelebb hozta őket 
a megvalósuláshoz.

l>r. Tkomán Dávid.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

)( Kinevezés. Hadik Béla gróf fő
ispán Csizy Béla ügyvédjelöltet és 
Kövér Zoltán ideiglenes minőségű 
díjtalan közigazgatási gyakornokot évi 
1000 korona segély díjjal közigazgatási 
gyakornokokká, Sebőn Andor köz
ponti napidijast pedig járási irnoki 
minőségben a szirmai szolgabirói hi
vatalhoz való beosztással, a XI. fize
tési osztály 3. fokozatában vármegyei 
Írnokká nevezte ki.

)( Tisztviselők szabadsága. Dókus 
Gyula alispán hat heti szabadságide
jét f. hó 7-én megkezdte. Távollété
ben az alispáni teendőket Thuránszky 
László főjegyző látja el. Az alispán 
szabadságidejét 0,-Tátrafüreden tölti, 
ahová már elutazott, Itt felemlítjük, 
hogy Haraszthy Miklós főszolgabíró 
julius 15 tői augusztus 15-ig, Mándy 
István tb. főszolgabíró julius 5-től 
26-áig, Somogyi Bertalan alünyész 
jul. 7. aug. 7-ig, ifj. Bajusz József 
árvaszéki ülnök julius 6-tól 13-áig, 
dr. Löclierer Lőrinc jul. 7-től julius 
28-áig, Nemes Sándor főszolgabíró 
pedig julius 10-től augusztus 10-éig 
szabadságot nyert.

)( A közigazgatási bizottság ülése. 
A közigazgatási bizottság legköze
lebbi ülése hétfőn julius hő 11-én 
délelőtt 9 órakor lesz.

)( A központi választmány ülése. 
A központi választmány f. hó 6-án 
tartott ülésében döntött az ország
gyűlési kép viselő választóknak 1905. 
évre érvényes névjegyzéke ellen be-

E helyett volt egy más irat, me
lyet közösen fogalmaztak s ez ama tu
dósítás volt, hogy Dr. Burian Jenő 
ügyvéd és Jager Evelina szül. Bock 
asszony jegybe léptek és ahová ezen 
arany szegélyű kártya eljutott, villám
képen ütött be.

A vélemények váltakoztak : egy 
helyen azt állították, hogy Jagerné 
oly szegény, mint a templom egere 
s az egész végrendeleti históriát csak 
azért találta fel, hogy ügyes módon 
elcsíphesse a vagyonos ügyvédet; 
másutt meg azt beszélték, hogy a va
gyon, melyet a nő a nevető örökösök 
közt akart felosztani, annyira megva- 
kitotta az ügyvédet, hogy minden 
meggondolás nélkül járom alá haj
totta a fejét.

Dr. Burian s neje — mert ne
hány hétre reá — azzá lett Evelina 
—mindeme hírekre s mende-mondákra 
nem ügyeltek, ők maguknak éltek s 
a világgal nem törődtek.

Midőn egy év múltával az ügy
védnek első szülöttje elárulta az itt
léteiét, lehajolt a boldog atya a hófe
hér vánkoson fekvő halavány nejé
hez s mialatt homlokon csókolta, ezt 
suttogta:

Most kész a végrendelet.

adott felszólamlások és észrevételek 
' ,tt. Az erre vonatkozó határozatok 

1. ho 20-tól 30-áig közszemlére lesz
nek kitéve.

)( Hírlapoknak utcai elárusitása 
iránt kiadott engedély. Az alispán a 
\\ odiáner F. és Fiai hirlap-kiadó 
cégnek megengedte, hogy az e rész
ben fennálló belügyminiszteri rende
let szigorú betartásával a „Kis Újságé 
és „Lnye be jóa című krajcáros po
litikai napilapokat 1904. június 8-tól 
1904. szept. 8-ik napjáig Zemplén- 
vármegye területén árusíthassa.

HÍREK.

Nagy tűz Sátoraljaújhelyben.
— Saját tudósítónktól. —

- jul. 9.
(np.) Folyó hó 8-án éjjel egy óta után 

tüzilárma verte fel Sátoraljaújhely 
város lakosságát. A tüzeset részletes 
tudósítását alább közöljük, e helyen 
csupán egy pár recensiót vetünk pa
pírra a tűz lelkünkre gyakorolt im
presszióról.

Pusztításában is fenséges volt a 
Lipschitz-íele emeletes faalkotmányu 
jégveremnek égése. A tűzoltóság min
den erejét oda összpontosította, hogy 
a Fuchs Jenő szögletházát, — mely
nek tűzfalát a gyehenna benyomását 
keltő tűzzel égő jégveremtől alig két 
méteres térköz választja el — meg
mentsék.

Ez a munka, dacára a tűzoltóság 
megfeszített munkálkodásának majd
nem meghiúsult akkor, mikor az égő 
jégverem gerendaváza teljes erővel 
rádőlt a védett ház padfeljáratára, 
sziporka-esővel s lángtengerrel bo
rítva azt.

Szerencse, hogy a sugárcső teljes 
erővel működhetett s a hatalmas viz- 
sugárnak igy elég ereje volt beoltani 
a lobogó lánggal égő gerendaváz 
tüzet.

A gerendaváz második felének a 
Fuchs ház udvarára való beomlása 
vészthozóbb volt s majdnem ember
áldozatot követeit.

Hangsúlyoznunk kell, hogy ezért 
senkit sem terhel felelősség. Á vélet
len gonosz műve volt az a szeren
csétlenség, mely e leomlást követte.

A Fuchs-féle ház udvarán ugyanis 
sokan nézték a tüzet, mert a faalkot
mányu emeletmagas jégverem olda
lának égése innen megdöbbentően 
szép látványt nyújtott.

Sehön Miksa és Friss Heimann 
tűzoltóparancsnokok előre látván a 
gerenda váz másik részének a Fuclis- 
féle ház udvarára történő beomlását, 
hátra szorították a tömeget, melyet 
kiparancsolni sem lehetett, mert ja
varésze a mentés munkálatait segí
tette elő.

A gerendaváz lezuhanása nem is 
okozott volna bajt, ha egy gerenda, 
mely az égő padmaly tetején volt: ha
talmas lendületet nem kap.

A gerendaváz egész sziporka- 
esővel zuhant az udvarra, s közben 
a nagyobb lendületet vett gerenda 
teljes súlyával rázuhant az egyik ott 
álló emberre.

Ezer szerencse volt a szerencsét
lenségben, hogy ideje volt kissé odább 
ugrani, mert a gerenda igy vállára 
esett s vállcsontját törte el. A jelen
levő dr. Nyomárkay Ödön vette ke
zelés alá a szerencsétlenül járt mun
kást és sebét bekötözte.

Szolgáljon ez az eset intő tanú
ságul máskor arra, hogy a tűzoltó
parancsnokok, kik akkor egyúttal a 
térnek parancsnokai is, szükséghez 
képest még a háziakat is parancsol
ják ki a veszélyeztetett területről. 
Persze ez addig, mig a tűzoltóság 
rendszeresítve nincs, s nagyon gyak
ran a gyermekek kezei is hathatósan 
munkálnak közre a mentésnél: egy 
kívánatos, de gyakorlatban — jelen 
körülmények között — kivihetetlen 
idea.

E tüzeset egyúttal uj megfonto
lás tárgyává teszi a vízvezeték fel
állításának régóta vajúdó ügyét. Va

lósággal elszomorító az a tény, hogy 
városunkban bármily nagy arányú 
tűzesetnél csak egy fecskendő dol
gozhat, mert több fecskendőt vízzel 
ellátni a kocsihordók képtelenek. Bár 
úgy lenne, hogy a vízvezeték feláll! ■ 
fásának ügyét ez eset tanulságán kí
vül uj vcgzetszeiü tűzvész-szerencsét
lenség ne tenné aktuálissá, s ne kel
lene könnyelműséggel, nemtörődöm
séggel akkor vádolni az illetékes kö
röket, mikor majd egy vészthozó al
kalom elodázhatatlanná fogja tenni a 
vízvezeték felállításának ügyét.

Van ennek a tűzesetnek egy másik 
megszívlelendő tanulsága is. A Lip- 
schiíz-féle jégverem felépíttetésének 
ügye akkortájt — úgy tudjuk — vi
tatott ügy volt, sőt helyszíni szemle 
is lett tartva az akkori tűzoltóparancs
nok Juhász Jenő felebbezése folytán. 
Dacára annak, hogy egy ily emeletes, 
tisztán faalkotásnak az épületek közé 
való valóságos beékelése első tekin
tetre is — evidenter tűzveszélyesnek 
tűnik fel: felépítése engedélyezve lett. 
Az idő megmutatta a hibát a követ
kezményekben, abban az óriási mun
kában, melyet tűzoltóság és magán
emberek együttesen fejtettek ki a 
Fuchs-féle háznak megmentésére, me
lyet csakis a Lipschitz-féle épület 
égése veszélyeztetett.

Sőt most, mikor már két eset 
tanúsága áll előttünk (a városban fel
állított két ily jégverem rövid idő
közökben égett le) az elővigyázat el- 
engedhetlen kötelességévé teszi az 
érdekelt hatóságnak, hogy ily, tisztán 
fából épített, tűzveszélyes épületnek 
a városban való felállítását, épületek 
közzé való bcékélését ne engedé
lyezze.

A tüzeset részletes tudósítása a 
következő:

*

Folyó 8-áról 9-ére menő éjjel 
kevéssel 1 óra után tűz pusztított a 
Bercsényi-utcán. Juhász Jenő ügy
véd egyik zsindelyes háza gyuladt ki 
a padláson, melyet Rapaport Benjá
min bérel, Ebben a házban volt a 
bérlő pékmühelye, melyben éjjelen
ként süteményeket sütnek. A tűz ki
ütése a közelben lakók között nagy 
riadalmat okozott, mert az égő ház 
szomszédságában egy nagy, emelet
nyi magasságú faalkotmány volt, 
Lipschitz Adolf sörkereskedő jég
verme és a veszélyeztetett hely kü
lönben is tele van építve apró, tűz
veszélyes házakkal. Az égő háztól — 
amitől tartani lehetett — csakhamar 
meggyűlt a jégverem száraz deszka
fala és óriási gyorsasággal égett, ha
talmas lángjával bevilágítva a város 
délkeleti részét. Mentésről itt szó sem 
lehetett. A tűzoltóság feladata az 
volt, hogy a komolyan veszélyeztetett 
Fuchs Jenő-féle házat óvja meg a 
megsemmisüléstől. Ez megfeszített 
erős munka után sikerült is. A jég
veremben, melyhez közeledni is kép
telenség volt, nagy mennyiségű sör 
volt hordókban és palackokban el
helyezve. — Ez mind elpusztult. 
Az üvegek a nagy hőségtől megre
pedeztek, a hordók nagy része pedig 
meggyuladt és tartalmuk kiömlött. 
Legnagyobb kárt, mintegy 6000 koro
nát szenved Lipschitz sörkereskedő, 
mert a megsemmisült sörkészlet bizto
sítva nem volt. Á jégverem azonban 
és Juhász Jenő három leégett kis 
háza biztosítva voltak. A tűz lokali
zálásánál tevékeny részt vett ezúttal 
a közönség, valamint a honvéd tüz- 
oltószakasz is. Szerencsétlenség is tör
tént a tűz oltása közben. Gottlieb 
gépészre, aki a Fuchs Jenő udvarán 
segédkezett a tűz elfojtásánál, a be
dőlt jégverem égő gerendái közül 
egy darab vállára esett és súlyosan 
megsértette. Első segélyben, a tűznél 
jelen volt dr. Nyomárkay Ödön ré
szesítette a megsérült embert. A tü
zet, melynek a Lipsitz-féle jégvermen 
kívül még három ház tetőzete lett 
áldozatul, hosszas fáradozás után haj
nali 5 órakor sikerült lokalizálni. A 
tűznél jelenvolt a helybeli honvédség 
egy készenléte is Gergelyffy tiszt- 
helyettes vezetésével,
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— Kinevezés. A belügyminiszter 
Janka Béla segédjegyzőt a k.-czi- 
gándi anyakönyvi kerületbe anya- 
könyvvezető helyettessé nevezte ki.

— Mimen hírek. Cserey Sándor 
szerencsi cukorgyári ellenőr f. hó 3-án 
jegyet váltott Síatirko Gizella sze
rencsi állami elemi iskolai tanítónő 
vei, Mntirkó Sándor lőcsei uiegyi i 
árvaszéki ülnök leányával. !.~on.~ 
fos Alajos selypi cukorgyári ellenőr 
eljegvezte Marath F erenc Jjodrogkis- 
faludi gazdatiszt leányát, (tizeilat. —- 

Nemesóesai Matolcsy Lajos szerencsi 
adótiszt f. hó 10-én tartja esküvőjét 
Dziállás E. Aranka kisasszonynyal 
Telek in, Somogymegyében.

— Halálozás. Fábry Károlyt, a 
sátoraljaújhelyi róni. kath. elemi fiú
iskola igazgató tanítóját — mint ar
ról részvéttel értesülünk — súlyos 
csapás érte. Neje, szül. Bobrovits 
Ilona f. hó 8-án meghalt. A temetés 
f. hó 10-én délután lesz. A gyász- 
esetről a család gyászjelentést bocsá
tott ki.

— Baleset a pályaudvaron. Ke
vésbe múlt, hogy tegnap este végze
tes szerencsétlenség nem történt a 
helybeli nagy vasúti állomáson. A 
Budapest felől érkező gyorsvonat és 
a Csap felöl érkező személyvonat 
egyszerre robogott a pályaudvarra. 
Szanyi István kocsibárcázó éppen 
akkor ment keresztül a vágányokon, 
mikor a gyorsvonat befutott, de mi
előtt a síneken átjuthatott volna, a 
mozdony elütötte. A gyorsvonat ak
kor már csaknem megállóit és igy 
Szanyit nem érte végzetes szerencsét
lenség, csak a vágányok közül lökte 
ki a mozdony. A sérültet Dr. Schön 
Hugó pályaorvos megvizsgálta és 
rajta több jelentéktelen horzsolást ta
lált.

— Elhunyt ifjú. Szabó Ernő, 
Szabó Jakab helybeli tanítónak II. 
éves joghallgató fia július hó 8-án 19 
éves korában Budapesten elhunyt. A 
kegyetlen halál leszakította az anyja 
szivéről, kiragadta a baráti körből, — 
ifjan, szeretve, becsülve. Es ezzel oda 
lett az ifjú nemes szív minden re
ménye, vágya, ambíciója. Valóban a 
szív legfájóbb érzéseivel, kétségbeeset
ten kell gondolnunk a végzetre, mely 
oly sok fáradozás, annyi évi tanulás 
után megsemmisíti egy ifjú életét, ki
nek szép jövőjére jogos reménynyel 
gondolhattak gyászoló szülei. De a 
sors máskép akarta, az Isten máskép 
végezte a földiek terveit! Legyen ál
dott emléke 1 — Ujhelyben mindenütt, 
ahová a hir eljutott, mély részvétet 
keltett a megrendítő haláleset. — 
A részvét igazán megható érzéseit 
juttatták kifejezésre a fiatal lányok 
is, szép koszorút küldvén az elhunyt 
ifjú koporsójára ezzel a felirattal: Az 
ujhelyi lányok — Szabó Ernőnek ! — 
A mélyen sújtott család mérhetetlen 
fájdalmára nem is hozhat más bal
zsamot, mint a minden oldalról ta
pasztalható nagy részvét, a melyhez 
mi is annál inkább csatlakozunk, 
amennyiben a mélyen sújtott család
apa : Szabó Jakab, lapunknak már 
Régebb idő óta kiváló munkatársa.

— Katonai terepvizsgálatok. A 
kassai hadtest parancsnokság három 
nap óta Nagymihály vidékén terep- 
vizsgálatokat vétet tel. Több műszaki 
tiszt időzik e célból Nagymihályban, 
akik a vidéket bejárják és a térképen 
mutatkozó változásokat kitünetik.

— Két kérelem a rendőrkapitány 
úrhoz. A Kazinczy-utcán lévő Brach 
Mór féle üzleten két cégtábla van egy
más alá függesztve, s az alsó annyira 
alant fekszik, hogy az alatta járó-kelő 
közönség fejét beütéssel fenyegeti, kér
jük ennek magasabbra helyezését el
rendelni. — A Kazinczy-utcán az esti 
sötétségben kerékpározó urak űzik a 
sportot, ehhez ugyan joguk van, de, 
ha a konflisoktól már este 8 órától 
megkivántatik, hogy lámpát gyújtsa
nak kocsijukon, a kerékpározóktól 
inkább megkívánható, mert mig a
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kocsizörgést az esténkint sétáló kö
zönség észreveszi, addig a kerékpár 
zajtalan szál adását csak aK kői haJja 
az ember, mikor már elütötte, vagy 
mellette elsurrant; mindezeket a t. 
rendőrkapitány ur szives figyelmébe 
ajánlja : egy Kazinczy-utcai lakó.

— „Beregi l jság" cím alatti ursa- 
dalmi és közgazdasági hetilap indult 
meg Beregszászon. Most jelent meg 
e.ső száma, mely eleg tartalmasai! 
foglalkozik vármegyei, törvényszéki, 
közgazdasági és szépirodalmi dolgok
kal. A lap főszerkesztője dr. hubovicli 
Géza ; felelős szerkesztője A agy Ernő ; 
laptulajdonosok a szerkesztők.

— Színház. .Jónőri Sándor, a 
püstyéni fürdőszinház igazgatója ope
rett-társulatával Nagymihály ha ér
kezett és megkezdte előadásait a Bar
nái szálloda kertjében épült teljes 
kényelemmel berendezett színkörben. 
Műsorában a következő darabok van
nak : „Bob herceg11 „Lotti ezredesei11 
„Sherry11 ..Ingyenélűk11 „Takarodó41 
„Katinka grófnő.11

— A cselédek- és munkakönyvek 
beszerzése. A belügyminiszter f. évi 
28541. sz. rendelkezésében meghagyta 
a hatóságoknak, hogy csakis a in. 
kir. államnyomda által kiállított cse
léd- és munkakönyveket használhat
nak. Idáig ez megjárná, csakhogy a 
rendelet azt is kijelenti, hogy a felek 
által közvetlenül beszerzett és kiállí
tás végett a hatóságokhoz vitt ilyen 
könyvek nem fogadhatók cl. Ez már 
az egyéni jogba vág, midőn a felet 
pl. magánnyomda által kiállított s a 
törvény kívánalma szerint készített 
ilyen könyv használatától eltiltja, 
mely egyúttal a vidéki nyomdaipar 
forgalmára is hátrányos intézkedés.

— A katholikus olvasókör hol' 
nap, vasárnap tartja a ,,Nyul“-kert' 
helyiségében nyári táncmulatságát, 
mely az előkészületekből Ítélve a leg
nagyobb sikernek néz elébe.

— Táncmulatság Tokajban. A 
tokai ág. h. ev. egyház torony alapja 
javára június hó 26-án Tokajban tánc- 
mulatság volt, melyet a tanév lezárása 
alkalmából rendezett a tokaji ág. h. 
ev. egyház iskolájának vezetősége. A 
táncmulatságot — mely nagyon jól 
sikerült — Rákóczy ünnepély előzte 
meg a hajdani Rákóczy vár helyén. 
A mulatság öszcs bevétele a rendező
ség közlése szerint 299 kor. 40 fül. 
kiadása: 157 kor. 92 fill, tiszta jöve
delme : 141 korona 48 fillér volt. 
Felülfizettek: özv. Czigányi Jánosné, 
Eördögh Dániel (Tolcsva), Véber An
tal (Rakamaz), Scmitz Sándor (Kassa), 
Füzesséry Ödön, Horváth Pál, Dr. 
Szécsen, Munich Ede, ívnia Pál 
(Tállya), Ileyduk Gizella, Czigányi 
Béla, Lengyel Mihály, Slámer Károly, 
Kraj nyák Géza 1—1 kor. Kudász 
Kálmán, Be ne Gyula, ifj. Rák László 
(Rakamaz), Dienes Gyula, Dr. Hu
nyor 2—2 kor. Gyúngyössy Lajos 
3 kor. — Jegyeiket megváltották: 
Benedek Pál, Harsányi Lajos, Nádassy 
Erzsébet, özv. Kraj nyák Mihályné, 
özv. Burger Andrásáé, özv. Skodacsek 
Rezsőné, özv. Kolláth Károlyné, 
Grittner Lajos, Rosenbaum Sámuel, 
Hirschenhauser Mihály, Kolos Jenő 
2—2 kor. özv. Varga Mártonná, 
(Rozsnyó), 3 kor. Kőim Emánuel 4 
kor. Benedek Pál né, Gyubek Ferenc 
5 kor. Peiszerle Pál (Monok) 6 kor.

— Uj kivándorlási rendelet. A 
kivándorlás irányításáról Tisza mi
niszterelnök és belügyminiszternek 
újabb rendelete, a magyarországi ki
vándorlóknak a Fiúmén át való el
szállítás útvonalát jelöli ki; kijelenti 
azonban, hogy a kivándorolni szándé
kozókat az útirány megválasztásában 
megkötni s őket a fiumei útvonal 
használatára kényszereszközökkel szo
rítani ezúttal sem szándékozik, de 
mindazonáltal a kivándorlók érdeké
ben nagy súlyt helyez arra, hogy ha 
csak lehet, a fiumei útvonalat vegyék 
igénybe. Közli egyúttal a Fiúmén át 
való kivándorlás előnyeit. A minisz
ternek idézett kijelentése után a felek 
zaklatása remélhetőleg most már vé
get ér.
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— Kirándulás. A miskolci üzlet
vezetőséghez tartozó vasúti tisztvi
selők és alkalmazottak t. hó 2-an a 
Sóstóra kirándulást rendeztek abból 
az alkalomból, hogy fizetésűket végre- 
valahára rendezték. A szerencs-mis- 
kolci vonalon reggel 5 órakor 32 ko
csiból álló külön vonat vitte őket és 
estve 9 óra után tértek vissza. A ki
ránduláson több mint 2000 vasutas 
vett részt.

— Vasutasok vasárnapi munka- 
szünete. A kereskedelmi miniszter az 
összes hazai közlekedési vállalatok
hoz rendeletet intézett, melyben meg
engedi, hogy a vasúti, illetve a hajó
állomásokon a ki és berakás vasárnap 
egész napon át eszközölhető. Ez az 
engedély kiterjed a maganfclck és 
rakodók munkásaira is.

■— Éjfclután. Égy anekdotáról 
beszélnek most a városban, melynek 
lehet, hogy egy kis alapja is van. 
Egy házaspár tűzhelye körül történt, 
hogy a férj egy kissé tovább maradt 
ki a kelleténél. Amikor haza tért, 
halkan nyitotta be az ajtót, mert sej
tette, hogy vihar lészen. Csakugyan 
heves szó és egyéb áradattal fogadta 
az éjjeli nyugalmában megzavart asz- 
szony a dühöngve érkező férj urat 
Miután kis híja, hogy le nem szedte 
az ura arcáról a bőrt, ekkép kedélyes- 
kedett:

— Te gazember, te lump, te kor
hely ! Hát már ez mindig igy lesz, 
hogy reggel felé vetődül haza? Na 
hiszen megállj. Tudom Istenem, hogy 
be nem teszed többé a lábodat. Te 
nyomorult, korcsmakerülő, te . . .

A férj rendületlen nyugalommal 
hagyta szitkozódni a feleségét, aki 
körülbelül egy félóra hosszat szórta 
magából a legválogatottabb kifejezé
seket. Végre is tehetetlen dühében igy 
fejezte be prédikációját:

— Ó, én szamár liba. De úgy kell 
nekem, minek is mentem férjhez 1 ?

Még el nem hangzott az utolsó 
szó, amikor takaros pofont kapott az 
asszony. A férj adta a következő ma
gyarázattal :

— Amig engem szidtál, hallgat
tam. De amikor a feleségemet mered 
sérteni te fúria, akkor nincs kegye
lem nyomorult!

— Nevelőnek ajánlkozik szerény 
feltételek mellett helyben, de legin
kább vidékre, egy nyolc gimnáziumot 
végzett, intelligens ifjú. — Esetleg 
gimnáziumi tanulóknak vagy gimná
ziumba lépni kívánóknak, valamint 
javító vizsgára készülőknek alapos 
oktatást ad a szünidők alatt. — Je
lentkezőket elfogad lapunk kiadóhi
vatala.

— Dunky fivérek cs. és kir. ud
vari fényképészek (főtér 9 Juhász 
ház) levételeket eszközölnek minden 
második vasárnap és hétfőn legkö
zelebb július hó 10-én és 11-én.

Nyers abstselyem
9 frt 90 kr.-tól 43 frt "25 kr.-ig egész ruhára való 
_ Bérmentve és vámmentesen házhoz száilitta- 

tik. — Nagy mintaválasztékot azonnal küld

HENEBERG selyemgyáros, Zürich.

IRODALOM.

Megyek . . .
Kietlen parlagon visz utam 
A társtalanba’ bujdosom,
Eddig himes mesgyék vezettek 
Most a göröngyösét szokom.

Virágos lankás nem marasztal 
Nem integet felém berek,
Ma minden más mint hajdanába’ 
Ma mások már az emberek.

Eddig mindütt otthonra leltem,
A csend, magány lett most lakom, 
Robinson lettem s partot érni 
Nincsen scholso’ csolnakom.

Megyek belé a céltalanba’ 
Mindenütt ür és nincs határ,

Julius 9.

Érzem, hogy utam elhibáztam,
S hiába mennék vissza már.

Az önbizalmam már kihamvadt,
S kiveszett telkemből a hit,
Feladtam minden reménységet,
S eladtam múltam álmait . . .

Zajonghy Elemér.

Erzsi néni most a nők legkedve
sebb tanácsadója. A friss gyümöl
csöt és zöld főzelékféléket most kez
dik berakni. A kik jó befőttet és téli 
zöld főzeléket akarnak úgy eltenni, 
hogy ne romolj ék, azok mind a már 
IV. kiadásban megjelent „Erzsi néni, 
Hogy kell befőzni cimü könyv ta
nácsa után indulnak, a melynek ára 
diszkütésben 2 korona és megrendel
hető Lévai Mór kiadóhivatalában 
Ungvári utánvéttel. A kik az össze
get utalványon előre beküldik, bér- 
mentve kapják meg. Csak Erzsi néni 
könyvét tessék kérni és mást ne fo
gadjon el.

KÖZGAZDASÁG.

* Szőlőbirtokosok szives figyel
mébe. A Zemplénvármegyei Gazd. 
Egyesület következők közzétételére 
kérte fel lapunkat. A m. kir. földmive- 
ésügyi miniszter a szénkéneg raktári 
eladási árát f. évi julius 1-től kezdő- 
leg az eddigi harminc (30) koronáról 
métermázsán kint harmincegy (31) 
koronára emelte, úgy azonban, hogy 
a bizományi szénkénegraktár által 
szedhető maximális kezelési dij jövőre 
sem lehet nagyobb az eddigi méter- 
mázsánkint 1 kor. 20 fillérnél. A szén
kéneg hordókért leteendő- hordóbizto- 
sitékot f. év julius hó 1-től kezdve a 
következő összegekben állapítja meg: 
az 1 mm. ür tartalmú hordóbiztositéki 
összege 15 K. a 2 mm: űrtartalma 
hordóbiztositéki összege 25 K. Bizto
síték nélkül tehát sem kötelezvényre, 
sem váltóra, sem elismervényre, sem 
községi jótállásra senkinek, közsé
geknek sem kölcsönözhető ki a rak
tárból szénkéneghordó. Ha a hordó 
három hónapon belül nem, avagy 
nem sértetlen állapotban szállittatik 
vissza a raktárba, a biztosíték a szén
kéneg számadásban a kincstár javára 
elszámolandó és az adóhivatalba be
szállítandó. Minthogy azonban a fenti 
biztosíték a hordó árát nem fedezi, 
abban az esetben, ha a hordó egyál
talán nem, vagy nem sértetlen álla
potban szállittatik vissza, az illető 
féltől a biztosíték összege s a hordó 
ára közti különbözet behajtandó, a 
számadásban a kincstár javára szin
tén elszámolandó és az adóhivatalba 
szállítandó. Ezt a különbözeiét, amely 
az illető feltől behajtandó lesz a kö
vetkező összegekben állapítja meg: 
az 1 m. m-ás hordónál 13 koronában 
a 2 m. m-ás hordónál 15 koronában. 
Elvárja Ő Nagyméltósága a szőlőbir
tokosoktól, hogy átérezvén ezen intéz
kedés szükségességét, a hordóbiztosi- 
ték mérséklésével adott könnyítéssel 
nem fognak visszaélni, hanem a 
hordókat pontosan vissza fogják szál
lítani annak a birtokosnak; aki a 
hordót a megszabott idő alatt pon
tosan nem szállítja vissza, a fenti 
különbözetnek behajtásán kívül mind
addig mig a hordót vissza nem szál
lítja több szénkéneg annak nem adható 
ki. Ennek pontos és szigorú betartásáért 
a raktár kezelésével megbízott egye
sület anyagi felelőséggel tartozik. A 
zemplénvármegyei Gazd. Egyesület 
Elnöksége.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
itj. II. A. Neviczke. Az utóbbit hozni 

fogjuk.
Érdeklődő Helyben. Érettségi bizonyít

vány jogosítja reá." Folyamodnia kell aug. 
20-ikáig.

A. O. Szerencs. Iíomlóssy Emma Reichen- 
knlban nyaral. Reichenhal Lisette villa.

Dr. G. O. Bpest. Levél megy.
Nem közölhető; Csötörtök este (tárca.) 

Óhaj (vers.) Szentségeim (vers.)

Kiadótulajdonos: Éhlert Gyűl*,
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?íiiiíívn gyógys/.wtáröun $< íijihaíó. 
Otthon és utón egyaránt nélkülözhetetlen szer.

Thierry A. gyógyszerész

s
2víind.eiiin.tt ismert és elismert.

Y,

wA

flCH DIEN] •
Leghatékonyabb rost emésztésnél és az ezt kisér.1 je’ers^geknel, mint 
fclböfógés, gyomorégés, székrekedés, savképződés, telt-ég érzete, gyomor- 
görcs, étvágytalanság, hurut, gyuladások, gyengeség! állapotok, hüdések

stb. eseteiben.
Hatása görcs- és fáj dal omc-.ii lapító, köhögést enyhítő, nyalka oldu 

és tisztitő.
Legkisebb mennyiség postán 12 kis vagy G nagy palaczk 5 kor. 

költségmentesen. 60 kis v. 30 nagy palaczk lő kor. költség ment esen nettó.
mennyiség. Szi-

lllein ecbterBalsam
*»• ir SdiLUMUt-lfOtttO 

i bt
A. fííery Ír ftegttij

M getiissí-Smitrie*. u
,yz elárusi'.ásban11 kis palaczk 30 fillér, nagy palaczk 60 fillér a legkisebb . . ..

goruan tessék ügyelni az egyetlen és kizárólag, törvényesen forgalomra jogosított zo.d színű 

apácza védjegyre slch Dien5 felirattal.
Fzen vt dicpv és üzem Uiíírzsts, »<*.«*n>«-• •. ■ - e r - . .

tehát'forgalomra nem jogosított balzsam-védjegyeknek bü, tető tnrósagi.ag üldöztetek
valamint elárusitásc törvényesen nem engedélyezett

g y 6
ThiTivtr c s zCENTIFÓLIA-kenöcse

K előre beküldésénél a külaemény egy nappal hamarabb
megérkezik05 mint uánvételezé-nél ; hasonlókép eh sik a díjtöbblet, azúrt 
tanácsosabb a" összeget utalványon beküldeni és a szelvényen a renddest 
megtenni pontos és olvasható ez m alatt. - Központ, raktár Budapesten, 
Török J. gyógyszerész. Dr. Eger Leó és II - Lúgoson \értesi I.__________

Értesítjük a t. ez. közönséget, hogy Sátoraljaúj
helyben és nagyobb vidéki városokban levő házakra, 
továbbá földbirtokokra 10-70 évig terjedő

JS9

8®
á5s <25 *1® jfy,esi y

eszközlünk.
Az ide vonatkozó közelebbi felvilágosítások hiva

talos helyiségünkben megszerezhetők.

Sátoraljaújhelyi Polgíri Takarékpénztár
és Hitelegyle.

888388$S6$$3£388353£$$58$88E3ESSE3E555EHS

" FLEISCHER és TÁRSA
$
uym

•*aa 5

alkalmas s a Nagyuj utczában 
lévő 5 világos pincze-szoba jutá

nyosán kiadó.
Bővebbet a kiadonivatalban.

MWSetések
#

jutányos áron jelvétet
nek a

kiaióhivatalban.

gépgyára és vasöntödéje Kassán.
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok 

szemmeltartásával czelszetuen es gondosan gyártott, joh.rnevü 
gépeit a közeledő nyári idényre nevezetesen :

Cséplökészleteit könnyű já
rással járgány, vagy gözmoz- 
gony általi hajtásra.
Kézi cséplőgépeit járgány- 
hajtásra is alkalmazva, szál

ja ma rá zó készülékké
anélkül.

Baker- és magtár rostáit, továbbá minden
nemű szivattyúkat, gőzgépeket és gőzka
zánokat. Szeszgyár-berendezéseket m. p.
Hencze-főzőket, kavaró készülékeket, 
maláta és burgonya zúzókat, olaj-sajtókat 
olajmag pörkölőket, malomberendezáse-
ket stb.

Gépgyárunkban gyártmányainknak jelenté
keny készletét tartjuk állandóan.

Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénknek gyárt 
mányai árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldjük.

Többszörösen kitiinletett, legújabb szerkezetiig
ár gyártmányú, aczclszsrkezetu, köayöksmeityüs

BORSAJTOKl
többféle nagyságban.

Elpusztíthatatlan szer-] 
kaz:t.

Óriási munka gyözés.
A vas nem érintkezik a| 

musttal. [
Felsőnyomásu olcsó bor-| 
sajtók faállványnyal, 

szőlözúzék, egyéb szil 
retelő eszközök.

v a g v

1
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gépgyára és vasöntödéje
Miskolczon.

ayton és Schutllevorth mezőgazdasági gépgyár képviselője.

„HERCULES" folytonosan ható kettős emeltyű szerkezettel es nyonmeiu szabály 
zóval a legmagasabb munkaképesség garan-á.v^

XT J 1*1 -i.i különösen magas nyomás es na„y 1 ■ 1 °Hydrauhkus sajtok elérésere.

Szőlő és gyümölcs zúzok és bogyó morzsolok.
Teljesen felszerelt szüretelő készülékek.

Szőlő és gyümölcs őrlők, aszaló készülékek gyümölcs és gyp.
^x,«.?vyágóés hámozó-gépek, legújabb szerkezetű szabad onmukodo SYP_

fa- és szölővessző permetezők, a szegecs es toiman , 
tetü kiirtására: szőlő ekék.
. = -.I , r í Mayfarth Ph. es TársaA l8Ujobb Ve!QgepeK ,)AGaiCOLA“ (tolóvetőkerék-rendszer) vetogepei.

gyümölcs 
HONIA

rmUTTIRTHoCÍ
választott malaczokra előjegyzé
seket már elfogad és pedig f. 
évi augusztus hó 1-től leendő át
adásra a br. Sennyey Géza 
ur csörgői uradalmi intézősége. 
Darabja 20 korona, tenyész- 

’ darabja 24 korona. — 
(Posta : Csörgő.)

anyag

dombon
a legolcsóbb ár által tűnnek ki. B™VéWeker széia-"éB" arató-gereblyék, 
takarítást teszik lehetővé. Kuloniege g i,oar,n álltra kukovicza mór- széna forgatók, széna- és szalmapresek k62,1 .^^latra kukoiicza mór

—--------- zsolék, cséplőgépek, járgányok, gabenarostak, trjeurok, eke^ hengere .
boronákbUTéTtakarmánykészitésre szolgáló gépeket a legújabb rendszer es jótállás mellet, gya, ana '

és ->^yfarTH pH és TÁRSA gazdag^yá^^ö^és^egyáraá

- . . több mint 500 arany, ezüst éremmel stb., az összes nagyobb kiállításokon.
Kitüntetve több Képviselők és viszont elárusítok kerestetnek.

Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve. --------

'üzifa eladás.
Van szerencsénk a n. é. kö

zönség b. tudomására hozni, hogy 
a helybeli vasúti állomásnál ál
landóan kitűnő minőségű száraz 
bükkfát tartunk raktáron és a 
n. é. közönség kényelmére ház
hoz szállítunk.

Megrendelések vagy a vasúti 
állomásnál vagy lakásunkon Pa- 
lotás-utcza 13. számú Szánky-féle 
házban eszközölhetők.

Eisdőrfer és Bóth.



6. oldal.
ZEMPLÉN. Julius 9.

■■■:■ f-v-x

FWEH
V . 1 -v -- ■?'**%*■ -.* 3

......;
X - ’ XX;/

cipo-creme
(törvényileg védve) 

scvró- és Zí$<2 box-Italf-íxír í'én> vsitésf-hvz

A bőrt puliit ja s vizátlmtlanná teszi, annak tükörfényt köl
csönöz. Kapható drogériákban, jobb cipöüzlet, börkeveskti

des, festék- és füszenizletekben.

-ta/ar „UBANOS* vegyészeti gyár

HOCHSINGER TESTVEREK
End.tpesb VI., Rózsa-utcza 85.

Kapható Schönfeld Herman czégnél Saujhely

•AíW- y*í?V- > xe-', pa|-Vfj rxrrj , . -

h a

a
a
B

Eperjesi cserépkályhák
igen leszállított árban, úgyszintén

márvány és gránit síremlékek||
kapható

hyna, Testvérek
Sátoraljaújhelyben

Kér am it lapok,
Román- és port and ezément 

|| Gépolaj és gépkenőcs.

O
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a
ü nagy raktára.

Vízmentes ponyvák h
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cserépkályha készítő Sárospatakon.
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Ajánlja krakkói mintára készült

CSEF1ÉPKÁLYHÁIT
a legnagyobb választékban.

II1
lü
teteliteüiunu

Megrendelés piiiteli^ .R.^.„v.viv,seket úgy helyben, mint vi
déken, minden időszakban pontosan és tel 
gyorsan teljesítek, valamint ócska kályháé 
átrakását a legjutáuyosabb árak mell 
elvállalok.
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Aiu.jrott ke./,éggel és a siro pataki 
■ pír fejlődése feletti benső örömmel iga* 
z° óra, hogy Csieseri József sárospataki 
c>erépká!yhamcsternek a sárospataki ev. 
rd. főiskola részére a múlt tél tok a 
készített (5 db.) kályh 
formájuk, mind fut 'képességük által köz
telsz -ben részesülnek és közmegelégedést 
vivt; k sí. A kiváló iparos férfiút a maga 
lelkes törekvésében mindenkinek buzgón 
aj nlom,

Sárospatak, 1904. márczius 29.

Radáesy György,
a főiskolai gazd. válaszlm. 

elnöke.

fvciem a nagyérdemű közönségnek 
hazafias becses pártfogását.

Hogy cserépkályliáim az újkor követel
ményeinek teljesen megfelelnek, az alábbi 
elismerő levelek igazolják :

ölisípol;
telspoiltei
IPltel
itell

man 
mind tetszetős

f. f.sicseri J 'izsef kályha mester urnáit 

Sárospatakon.

ül
IS
lífttl

Ezennel hivatalosan bizonyítom, hogy Ijte 
mézeiben állított két cserépkályháid- EÜÍ132 intézetben állított két cserépkálybájt 

val teljesen megvagyunk elégedve. Úgy 
csii.os alakjuk, valamint fUtőképességök 
egeszen kielégítő.

Sáiospatak, 1904. márczius hó 29.

Ilódinka Ágost,

igazgató-helyettes.

P
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!ü
C sic,éri Józ-ef sárospataki cserép

kályha mester részemre kiálii ott kályhája, 
úgy külső lorm !, mint belső berer'dezett 
czug:a tekintetében tökéletesen kielégített.

Sáro-patak, 1904. márczius 28.

Póza Sándor,
f 'esperes-lelkész, prépost.

Slí

1
M

igazolom, hogy Cócseri Jó- Ite 
v. ref. napiakon ez év fo- ;Eíl

Alulírott iga
zsef áila! az ev. ref. papiakon ez év 
1 vaman felál’itott kályha teljesen jó.

Anyaga kitűnő, szerkezete megfelel 
a krakkói kályhákéval. Melegen ajánlom. 

Sárospatak, 1904. ápr. 27.

Bálint Dezső, 
ev. ref. lelkész.
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Árlejtési hirdetmény.
A sátoraljaújhelyi ni. kir. dohánygyári igazgatóság a m. kir. 

dohányjövedéki központi igazgatóság 10711/1904. sz. felhatalmazása 
alapján az üzemében 1904. évi október hó 1-től 1907. évi szeptem
ber hó 30-ig terjedő idő alatt szükséglendő gyártmányládák szállítására 
ezennel nyilvános árlejtést hirdet.

Szükséges az első évben hozzávetőleg:
Egyezer háromszáz darab I. oszt. (nagy) láda,

Kilenczezer négyszáz darab II. oszt. (közép) láda.
Ezen ládák méretei, készítési módja, valamint minden szükséges 

kellékei az ezen hirdetmény kiegészítő részét képező részletes feltételek
ben (ezen dohánygyárban megszerezhetők) felvannak tüntetve.

Az ivenként egy koronás bélyeggel ellátott és lepecsételt ajánla
tok „Ajánlatok ládaszállitásra“ ez i mez ve legkésőbb folyó évi augusz
tus hó 3-án délelőtt 10 óráig, amikor a nyilvános árlejtés megtartatik, 
alulírott igazgatóságnál benyújtandók.

Bánatpénzül a feltüntetett egy évi ossz ár 5°/o-a készpénzben, 
vagy állami letétre alkalmas értékpapírokban valamely adóhivatalnál 
leteendő és az erről szóló nyugta a zárt ajánlathoz csatolandó.

Szállítási minták ezen dohánygyárban megtekinthetők.
Kelt Sátoraljaújhelyben, 1904. julius hó 2-án.

fi saujhelyi m. kir. dohánygyári igazgatóság.
(Utánnyomás nem díjaztadk.)

Faeladás.
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Nagy-Lónyi (Beregmegye) uradalomhoz tartozó „Ó- 

Sallag“ nevii erdőrészben összes fennálló tölgy, kőris, szil, 
gyertyán és más fa írásbeli versenytárgyaláson eladó.

Versenyezni szándékozók felkéretnek, hogy a 12,000 
korona bánatpénzzel ellátott ajánlataikat folyó évi szeptem
ber hó 1-éig Méltóságos Gróf Lónyay Gábor úrhoz 
Deregnyőre Zemplénmegye beküldeni szíveskedjenek.

Bővebb felvilágosítással szolgál: Novotny Ferencz 
urad. főerdész Bótrágon u. p. Bereg-Som.

MÉSZ.
Vállalkozók és építőmestereknek ajánlok I-ső rendű tiszolezi 

fehér meszet megvételre, melyet 100 kgként 1 0 fillérnyi kivételes 
árban számítva helyt Tiszolcz állomás vasúti kocsiban készpénzfizetés 
mellett; a szállítási dij Sátoraljaújhely állomásra 100 kgként 59 
fillért tesz ki, tehát a mész helyt Sátoraljaújhely állomás 100 kgként 
209 fillérbe jön.

A mész teljesen kőmentes és igen szapora.
Továbbá szállítok Cement-kövezet lemezeket burkoláshoz min

den nagyságban, valamint hódfarkú Cement-fedél-cserepeket is.
Megrendeléseket kérek idejekorán hozzám küldeni

SCHÖNFELD LIPOT,
Pásztó (Heves m.)

Sátoralj a-Ujhely nyomatott a „Zemplén* könyvnyomtató intézetében.
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